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ПРЕИМУЩЕСТВА И НЕДОСТАТКИ ПРЕПОДАВАНИЯ  
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ

И. С. Жукова

Аннотация. Знание иностранного языка очень важно в эпоху глобализации, однако уровень 
преподавания языка в неязыковых вузах по-прежнему остается неудовлетворительным, уровень 
владения языком у выпускников также невысок, не соответствует современным требованиям 
общества и рынка труда. Целью данной работы было изучение проблемы качества преподавания 
английского языка в техническом вузе, рассмотрение специфики данной дисциплины, выделе-
ние сильных и слабых сторон ее преподавания студентами технического вуза. В нашей работе 
применялись такие методы научного исследования, как анализ научных работ, метод синтеза 
и анализа, статистический метод, а также анкетирование.
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STRENGTHS AND WEAKNESSES IN TEACHING ENGLISH  
IN A NON-LINGUISTIC HIGHER EDUCATION INSTITUTION

I. S. Zhukova

Abstract. Knowledge of a foreign language is very important in the globalization era, however, the 
level of language training in non-linguistic universities is still unsatisfactory; accordingly, the level of lan-
guage proficiency among graduates is also low and does not meet the modern requirements of society 
and the labor market. The purpose of the reported study was to investigate quality issues of teaching 
English at a technical university. It also focuses on the specifics of the discipline and highlights strengths 
and weaknesses of teaching English to students of a technical university. The methodology includes the 
analysis of scholarly papers, synthesis and analysis, the statistical method, and a survey. 
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Введение
Важность владения английским языком 

бесспорна в наше время; знание английского 
языка открывает ряд новых возможностей: 
возможность общаться с людьми из других 
стран; возможность читать литературу и смо-
треть фильмы на языке оригинала; возмож-
ность путешествовать по всему миру и об-
щаться, не испытывая сложностей из-за  
незнания языка конкретной страны — ан-

глийский язык понимают в любой точке мира. 
Для студентов технического вуза знание ан-
глийского языка особенно важно, поскольку 
вся техническая литература, все команды 
в программировании, весь компьютерный 
сленг пишутся и поясняются на английском 
языке. Однако уровень языковой компетент-
ности выпускников технического вуза не соот-
ветствует требованиям работодателей. Вы-
пускники вынуждены проходить дополни-
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тельную подготовку на языковых курсах либо 
на курсах повышения квалификации, чтобы 
повысить свой уровень владения языком 
и получить работу в крупной либо в ино-
странной компании. Будущие специалисты 
зачастую испытывают трудности в постанов-
ке спонтанной иноязычной речи в связи с не-
достаточным словарным запасом либо с не-
знанием специализированной терминологии, 
а также с психологическими причинами, 
такими как боязнь публичных выступлений, 
что влечет за собой появление «так называе-
мого языкового барьера, препятствующего 
эффективному иноязычному общению спе- 
циалистов» [4, с. 78]. 

Трудностям преподавания английского 
языка в неязыковом вузе посвящено не-
мало научных работ. Например, Л. Ю. Обу-
хова выделяет такие актуальные проблемы, 
как переполненность языковых групп, не-
хватка аудиторий или технического осна-
щения, а также разный уровень подготовки 
студентов [8]. О. И. Коваль основной слож-
ностью считает несоответствие требований 
учебной программы минимальному коли-
честву часов, выделяемому на изучение 
дисциплины [6]. Н. Ю. Терехова отмечает, 
что основной трудностью для препода- 
вателя иностранного языка в неязыковом 
вузе является низкая мотивация студентов  
к изучению предмета, а также достаточно 
низкий базовый уровень знаний по дисци-
плине [14]. 

В рамках нашей работы мы попытались 
изучить проблему преподавания английско-
го языка в техническом вузе на примере 
Кубанского государственного технологиче-
ского университета (далее — КубГТУ), про-
анализировав отзывы студентов, которые 
на данный момент обучаются в этом вузе. 
В соответствии с поставленной целью были 
выделены следующие задачи:
— сформулировать вопросы для анкетиро-

вания таким образом, чтобы получить 
максимально развернутые и релевантные 
ответы;

— привлечь к анкетированию студентов 
разных курсов и разного уровня владе-

ния английским языком для объектив-
ности проводимого исследования;

— проанализировать полученные резуль-
таты опроса, предложить рекомендации 
в соот ветствии с выявленными замеча-
ниями. 

Методология и методы исследования
Материалом для нашего исследования  

послужили результаты опроса студентов  
КубГТУ, в котором они должны были оце-
нить преподавание английского языка. 
В опросе приняли участие студенты как 
первых курсов, так и старших, что дало 
нам возможность получить более разнооб-
разные ответы, поскольку первокурсники 
могли сравнить свой опыт обучения в вузе 
со школой, в то время как старшекурсники 
могли сделать выводы уже на основе не-
скольких лет обучения в вузе. Всего в опро-
се приняли участие 82 человека. Уровень 
владения английским языком среди опро-
шенных студентов варьировался от Elemen-
tary (начальный уровень — 23 человека, 
28%) до Upper-Intermediate (высокий уро-
вень — 14 человек, 17%), с преобладанием 
уровня Pre-Intermediate (средний уровень — 
45 человек, 55%).

В таблице 1 представлены вопросы для 
анкетирования, которое представляло собой 
опросник из 11 вопросов закрытого типа  
и 2 вопросов открытого типа.

В нашей работе применялись такие ме-
тоды, как анализ научных работ, метод син-
теза и анализа, статистический метод, а так-
же анкетирование.

Научно-практической значимостью дан-
ной работы может служить тот факт, что 
полученные результаты отражают «взгляд 
изнутри» на проблему, то есть вопрос пре-
подавания оценивается не учеными-теоре-
тиками, а непосредственно студентами, ко-
торым преподается английский язык. Резуль-
таты данного исследования могут иметь 
практическую значимость для преподавате-
лей иностранного языка, которые смогут 
скорректировать свою методику преподава-
ния с учетом мнения студентов.
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Результаты исследования
Рассмотрим те аспекты преподавания ан-

глийского языка, которые студенты КубГТУ 
выделяют в качестве преимуществ.

Непрерывность изучения дисциплины. 
З. И. Салиева в своей работе отмечает зна-
чимость непрерывности изучения англий-
ского языка, поскольку «изучение англий-
ского языка в непрерывности предусматри-
вает подготовку высококвалифицированных, 
конкурентоспособных кадров на всех этапах 
обучения» [12, с. 150]. Студенты КубГТУ 
изучают язык, начиная с первого курса 
и на протяжении всего обучения в вузе. Это 
дает возможность получить сначала базовые 
знания, осваивая дисциплину «иностранный 
язык», а впоследствии углубляя эти знания 
в сфере деловых коммуникаций (дисципли-
на «деловой английский язык») и далее — 
в профессиональной сфере (дисциплины 

«практикум иностранного языка в сфере 
профессиональной коммуникации» и «про-
фессиональный английский язык»). 

Наличие дополнительных материалов, 
выпускаемых преподавателями вуза (учеб-
ные пособия, МУ). Так, например, базовый 
учебник по профессиональному английско-
му для механиков может быть дополнен 
учебным пособием для студентов-механиков 
по конкретному направлению — скажем, 
«Эксплуатация транспортных систем». На-
личие дополнительного учебного материала 
дает возможность сделать обучение более 
таргетированным на конкретную специаль-
ность или направление обучения.

Высокая компетенция преподавателей. 
Профессионально-ориентированное обуче-
ние иностранному языку предполагает ин-
теграцию этой дисциплины с профильными 
дисциплины, так как студенты должны  
владеть профессиональной терминологией  

Таблица 1 
Вопросы для анкетирования

Table 1 
Survey questions

1. Удовлетворены ли вы уровнем преподавания английского языка в вашем вузе?
2. Считаете ли вы достаточным количество часов, выделяемое на изучение дисциплины?
3. Учитывается ли ваш уровень владения языком при распределении на группы?
4. Удовлетворены ли вы техническим оснащением аудиторий для проведения практических занятий 
по английскому языку?
5. Доступны ли учебники для изучения дисциплины для получения в библиотеке или скачивания 
в интернете? 
6. Существует ли в вашем вузе возможность для дополнительного изучения языка?
7. Удовлетворены ли вы отношением педагога к преподаванию своей дисциплины (заинтересован ли 
он в ваших успехах, мотивирует ли к изучению дисциплины)?
8. Считаете ли вы актуальным материал, изучаемый на занятиях по английскому языку?
9. Считаете ли вы положительным тот факт, что за время обучения в вузе преподаватель по англий-
скому языку может меняться каждый семестр?
10. Повысился ли ваш уровень владения языком за время обучения в вузе?
11. Является ли преподаваемый материал релевантным для вашей будущей профессии?
12. Выделите самое главное преимущество преподавания английского языка в вашем вузе. Поясните, 
приведите пример из вашей практики.
13. Выделите самый главный недостаток преподавания английского языка в вашем вузе. Поясните, 
приведите пример из вашей практики.
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и базовыми знаниями на родном языке [5]. 
Следовательно, преподаватель английского 
в КубГТУ должен не только обладать знани-
ями и навыками, необходимыми для обуче-
ния студентов общим аспектам языка, но так-
же непрерывно повышать свой уровень ква-
лификации для преподавания языка в сфере 
профессиональной коммуникации — иметь 
необходимые знания в области экономики, 
социологии, информатики, механики и ин-
формационной безопасности, чтобы обеспе-
чить высокий уровень преподавания дисци-
плины. Студенты отмечают высокий уровень 
компетенции преподавателей, которые всегда 
могут помочь им при возникновении труд-
ностей и ответить на все вопросы, владея 
знаниями в нужной области.

Отношение преподавателя к своему пред-
мету. Многие студенты отмечают, что их 
положительно удивило, насколько серьезно 
преподаватель в вузе относится к своему 
предмету, старается поделиться своими зна-
ниями, учитываю специфику каждой группы. 
Как показал опрос, у многих в школе ан-
глийскому языку не уделялось внимания, 
на занятиях ученики часто либо занимались 
своими делами, либо готовились к другим 
урокам. Как результат — студенты поступа-
ют на первый курс вуза, не имея даже ба-
зовых знаний английского языка.

Наличие дополнительных курсов по ино-
странным языкам (дополнительных общеоб-
разовательных общеразвивающих программ). 
Во время обучения в КубГТУ у студентов 
есть возможность дополнительно изучать 
иностранный язык в соответствии с его лич-
ными целями и уровнем владения языком. 
Доступны курсы и для начинающих, и про-
фессионально-ориентированные, например 
курс подготовки к сдаче международного 
экзамена по деловому английскому языку. 
Студенты отмечают невысокую стоимость 
обучения, удобное расписание и индивиду-
альный подход к обучению. И. К. Войтович 
отмечает важность дополнительных общеоб-
разовательных программ для непрерывности 
процесса образования. Он также считает, что 
для реализации программ дополнительного 

или непрерывного иноязычного образования 
необходимы вузы, где преподают лучшие 
кадры, создана соответствующая образова-
тельная инфраструктура и имеется высокий 
уровень предоставляемых образовательных 
услуг [2].

Личная заинтересованность преподава-
теля в успехах студентов. Всем известен 
тот факт, что интерес к предмету во многом 
зависит от преподавателя, его подачи мате-
риала, отношении к студентам, умения за-
интересовать и мотивировать. Так, Мухам-
мад Адиль отмечает, что в любой области 
учащимся нужна мотивация для достижения 
своих целей и продвижения вперед к соб-
ственному успеху. Когда студенты отвлека-
ются от своих целей — мотивационные речи 
преподавателя помогают им вернуться в нуж-
ное русло [16]. Студенты КубГТУ отмечают, 
что преподаватели английского языка всегда 
стараются найти индивидуальный подход 
к каждому своему студенту, выделяют время 
после занятий для ответов на вопросы. Они 
также мотивируют и подготавливают сту-
дентов к участию в различных языковых 
олимпиадах, конференциях и творческих 
конкурсах, победы в которых повышают са-
мооценку студента, а также могут служить 
основанием для получения дополнительной 
стипендии. Важность участия в олимпиадах 
неоднократно выделялась как один из спо-
собов мотивации студентов к изучению ино-
странного языка [1; 12]. На кафедре ино-
странных языков КУбГТУ ежегодно прово-
дятся олимпиады по английскому языку, 
в том числе и с применением интерактивных 
и дистанционных технологий.

Повышение общего уровня языковой гра-
мотности. Как отмечают студенты, на за-
нятиях по английскому языку они не только 
непосредственно учат лексику и грамматику 
изучаемого языка, но также узнают много 
нового об истории языка, стилистике, тек-
стовых жанрах, приемах и стилях речи. 

Наличие электронных и цифровых версий 
преподаваемого материала. Студенты отме-
чают удобство использования электронных 
учебников, поскольку это дает возможность 

https://adilblogger.com/author/muhammad-adil/
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при необходимости пользоваться сразу не-
сколькими учебниками на паре, например, 
книгой для студента и рабочей тетрадью 
к учебнику. Также неоспоримым преиму-
ществом является возможность отправки 
студентам (в общую группу в мессендже-
рах, например) дополнительных материа-
лов, а также аудиозаписей, чтобы желающие 
могли еще раз дома прослушать и закрепить 
материал.

Изучение аспектов языка в соответствии 
с будущей специальностью. В рамках дис-
циплин «Практикум иностранного языка 
в сфере профессиональной коммуникации» 
и «Профессиональный иностранный язык» 
студенты изучают не только общие понятия 
и термины, характерные для их института, 
но и специфические аспекты, относящиеся 
именно к их специализации или направле-
нию подготовки. Так, например, студенты 
Института механики, робототехники, инже-
нерии транспортных и технических систем 
изучают как общие понятия механики, ин-
женерии в качестве базы, так и специализи-
рованные термины и понятия в области на-
земно-транспортных систем, систем жизне-
обеспечения, эксплуатации транспортных 
средств и др.

Рассмотрим далее аспекты преподавания 
английского языка, которые студенты КубГТУ 
выделяют в качестве недостатков.

Отсутствие деления по уровню. Если 
группа меньше 20 человек, то разделение  
на подгруппы не происходит. В результате 
в одной большой группе могут оказаться как 
студенты, окончившие языковую школу, сво-
бодно владеющие английским языком, так 
и студенты, вообще не изучавшие в школе 
английский язык либо владеющие языком 
на очень низком уровне. Данная проблема 
упоминается в работах Н. А. Николаевой, 
Л. Г. Орловой, Е. С. Корниловой и др. [7; 
9]. При этом базовый учебник, предусмо-
тренный рабочей программой, ориентирован 
на уровень Pre-Intermediate (средний уро-
вень). К сожалению, у преподавателя нет 
возможности подбирать программу в соот-
ветствии с уровнем каждого студента даже 

при наличии дополнительных материалов. 
Одним из путей решения данной проблемы 
являются дополнительные языковые курсы, 
организованные на базе университета, уро-
вень варьируется от Elementary для тех, кому 
нужно подтянуть хотя бы базовый уровень, 
до Intermediate и Advanced, для тех, кто уже 
хорошо владеет языком и хотел бы не утра-
тить, а улучшить свои навыки. Однако от-
метим, что, как и на всех программах ДПО, 
обучение ведется на платной основе.

Нехватка современного оборудования. 
К сожалению, лишь небольшое количество 
аудиторий оснащено необходимым обору-
дованием (интерактивная доска, проектор, 
аудиосистема и т. д.). На каждый корпус 
есть всего один компьютерный класс, при-
чем для групп не более 15 человек. Препо-
даватели, однако, стараются решить данную 
проблему своими средствами — приносят 
на занятия свои ноутбуки, интерактивные 
колонки, планшеты, чтобы у студентов была 
возможность изучать аутентичный материал: 
слушать подкасты, смотреть видео, участво-
вать в видеоконференциях.

Небольшое количество часов, выделяемых 
учебным планом на изучение дисциплины. 
В среднем по вузу на иностранный язык вы-
деляется 2 часа в неделю (36 часов в се-
местр), на практикум — 2 часа раз в две не-
дели (18 часов в семестр). При этом в соот-
ветствии с требованиями учебной программы 
студент по окончании изучения дисциплины 
«иностранный язык» должен грамотно стро-
ить письменные и устные коммуникации 
в рамках академического и профессиональ-
ного общения. Будучи техническим вузом, 
КубГТУ, естественно, при составлении учеб-
ного плана отдает предпочтение профессио-
нальным дисциплинам, что в свою очередь 
сокращает часы для изучения английского 
языка, сказываясь на итоговом результате ос-
воения студентами этой дисциплины. Для 
решения данной проблемы, т. е. для того, 
чтобы в столь сжатые сроки научить студен-
та свободно изъясняться на языке в рамках 
выбранной специальности, преподавателю 
необходимо сочетать в своей методике пре-
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подавания традиционные и инновационные 
методы. В данном контексте применение ком-
пьютерных технологий является неоспори-
мым преимуществом. По мнению Р. Сингх, 
интеграция технологий, особенно в препо-
давании английского языка как иностранного, 
применяется во всем мире. Это принесло 
революционные изменения в педагогику 
в классе как инструмент обучения [19]. Ис-
пользование технологий дает возможность 
студентам слышать речь носителей языка, 
в увеличении словарного запаса могут быть 
полезны электронные словари, а компьютер-
ные презентации благодаря наглядности ма-
териала также незаменимы для эффективно-
го обучения лексики [10]. К. Корреос отме-
чает, что использование информационных 
и коммуникационных технологий может по-
высить мотивацию учащегося и его участие 
в процессе обучения в классе. Они дают 
учащимся преимущества цифровой эпохи, 
изобретательское мышление и высокую про-
дуктивность [17].

Нехватка регулярной практики языка в по-
вседневной жизни. Многие из студентов, изу-
чающих английский язык, не имеют возмож-
ности использовать его в повседневной жиз-
ни. Как следствие, уровень их мотивации 
к изучению языка может пострадать. Задача 
преподавателя — помочь студентам увидеть 
важность применения английского языка в их 
жизни, использовать как можно чаще аутен-
тичный материал, уменьшить количество зау-
чиваний, не только создать интерес к изуче-
нию языка, но и «среду языкового общения, 
максимально приближенную к будущей спе-
циальности студента» [3, с. 41].

Нерелевантность изучаемого материала 
для современной жизни. Некоторые студен-
ты отмечают, что, хотя на занятиях препо-
даватель регулярно предлагает задания, свя-
занные с прослушиванием либо с просмо-
тром аутентичного материала, нередко эти 
тексты (видео) являются уже неактуальными 
или устаревшими и не представляют ника-
кого интереса ни для современной жизни, 
ни для будущей специальности студентов. 
В этой связи стоит отметить, что на данный 

момент есть множество источников в интер-
нете, где можно найти аутентичный матери-
ал на иностранном языке по любой интере-
сующей тематике. Задача преподавателя — 
стараться быть в курсе современных 
тенденций и использовать релевантный ма-
териал для повышения мотивации студентов 
к изучению иностранного языка. Подкасты 
отлично подходят для развития умений  
аудирования и говорения, ведение блога — 
для навыков чтения и письма.

Невозможность закрепления преподава-
теля за определенной группой. Немало сту-
дентов заявили, что им бывает тяжело при-
спосабливаться к новому преподавателю 
каждый семестр. К сожалению, в отличие 
от профильных дисциплин, где препода- 
ватель остается неизменным на протяже- 
нии всего периода обучения, преподаватель 
по английскому языку назначается в зави-
симости от расписания студентов, которое 
меняется каждый семестр. Эта особенность 
неудобна как для студентов, которым при-
ходится привыкать к новому преподавате-
лю, его требованиям, особенностям произ-
ношения, так и для самого преподавателя, 
так как ему необходимо оценить способ-
ности и возможности новых студентов, что 
особенно неудобно в многочисленных груп-
пах, учитывая небольшое количество учеб-
ных часов, выделяемых на изучение дис-
циплины.

Быстрая утомляемость студентов из-за 
монотонности и однообразия занятия. Дан-
ный комментарий относился к той ситуации, 
когда у студентов по расписанию спаренные 
пары английского языка. Ошибка препода-
вателя в данном случае заключается в сле-
дующем: он не учитывает факт, что для под-
держания концентрации внимания студентов 
нужно менять виды деятельности. Невоз-
можно сохранить мотивацию и заинтересо-
ванность студентов, если они три часа будут 
только читать тексты и отвечать на вопросы 
к ним. По нашему мнению, одним из верных 
решений было бы использование сдвоенных 
пар для выполнения заданий, требующих 
значительного объема времени, например 
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просмотра видеофильма. На подготовитель-
ном этапе преподаватель должен провести 
работу с новой лексикой, проработать все 
аспекты, которые могут вызвать сложности 
при просмотре аутентичного материала;  
второй этап — непосредственно просмотр, 
за которым следует выполнение провероч-
ных заданий и обсуждение просмотренного 
материала.

Нерегулярность практики разбора оши-
бок. Ряд студентов отмечают, что далеко 
не всегда знают, какие именно у них ошиб-
ки были в письменных работах и какой дол-
жен быть правильный вариант. Они полу-
чают либо результат в баллах, либо оценку 
без пояснения ошибок. Следует отметить, 
что, к сожалению, большая часть студентов 
пользуется онлайн-переводчиком для напи-
сания своих письменных работ, при этом 
большинство из них даже не анализирует 

полученный перевод. Задача преподавате-
ля — объяснить, что машинный перевод 
не может учесть ряд особенностей языка, 
таких как порядок слов, многозначные сло-
ва и многие другие. Необходимо проводить 
анализ письменных работ, объяснять грам-
матические, структурные, контекстуальные 
ошибки, а также мотивировать студента де-
лать выбор в пользу словаря, нежели онлайн-
переводчика [15]. Преподаватель должен 
дать учащимся возможность исправить себя 
или применить коррекцию со стороны дру-
гих студентов (peer correction) в классе. Не-
которые студенты учатся лучше, когда их 
поправляют друзья из их группы, а не учи-
тель [18].

В таблице 2 представлены обобщенные 
результаты проведенного опроса (исходя 
из ответов, полученных на вопросы откры-
того типа):

Таблица 2 
Преимущества и недостатки преподавания английского языка в КубГТУ

Table 2 
Strengths and weaknesses in teaching English at Kuban State Technological University

Преимущества Количество 
студентов, % Недостатки Количество 

студентов, %
Непрерывность процесса изучения 4,9 Отсутствие деления по уровню 17,1
Высокая компетенция  
преподавателей

20,7 Нехватка современного оборудова-
ния

14,6

Наличие дополнительных  
материалов

9,8 Небольшое количество часов, 
выделяемых учебным планом

19,5

Отношение преподавателя к своему 
предмету

15,9 Нехватка регулярной практики 
языка в повседневной жизни

9,8

Наличие дополнительных курсов  
по иностранным языкам

7,3 Нерелевантность изучаемого 
материала для современной жизни

11

Личная заинтересованность  
преподавателя в успехах студентов

14,6 Невозможность закрепления 
преподавателя за определенной 
группой

12,2

Повышение общего уровня  
языковой грамотности

4,8 Быстрая утомляемость студентов 
из-за монотонности и однообразия 
занятия

7,3

Наличие электронных и цифровых 
версий преподаваемого материала

9,8 Нерегулярность практики разбора 
ошибок

8,5

Изучение аспектов языка в соответ-
ствии с будущей специальностью

12,2
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Выводы
Проанализировав данные, полученные 

в результате ответов студентов на вопросы 
закрытого типа (табл. 1), мы можем сделать 
выводы, что большинство студентов поло-
жительно оценивают уровень преподавания 
английского языка в КубГТУ: 81% опрошен-
ных удовлетворены уровнем преподавания, 
а 84% — отношением педагога к препода-
ванию своей дисциплины; 87% положитель-
но оценивают доступность учебников и до-
полнительных материалов по дисциплине; 
62% — наличие курсов ДПО по английско-
му языку; 64% опрошенных отмечают реле-
вантность изучаемого материала для своей 
будущей профессии, 71% — повышение 
уровня владения языком за время своей уче-
бы в вузе. Однако 81% опрошенных считают 
недостаточным то количество часов, которое 
выделяется на изучение дисциплины, 76% — 
не удовлетворены техническим оснащением 
аудиторий, 58 % — отсутствием деления по 
уровню, 38% — недостаточно актуальным 
материал, используемый на занятиях.

Проведя анализ данных, полученных в ре-
зультате проведенного исследования (табл. 1, 
табл. 2), мы можем сделать выводы, что 
большинство упомянутых недостатков но-
сит формальный характер и преподаватель 
не может повлиять на их устранение (ко-
личество учебных часов или количество 
студентов в группе, отсутствие специали-
зированных классов), он может лишь при-
способить свою методику преподавания для 
минимизации этих изъянов. Однако есть 
также ряд аспектов, на которые следует  
обратить внимание непосредственно само-
му преподавателю в его работе. Задача  
преподавателя — заинтересовать студента, 
мотивировать его к изучению английского 
языка, строить занятия на аутентичном ма-
териале, релевантном для будущей специ-
альности студента и актуальном для совре-
менной жизни. Важной является также 
«эмоциональная окраска учебного процес-
са, система поощрений студентов, желание 
вселить уверенность в преодолении труд-
ностей при изучении иностранного языка» 
[11, с. 104].
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